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INTOCHTSHYMNE Caelestis Urbs  (Gregoriaans) 
 
Caelestis urbs Jerusalem, Beata 
pacis visio, Quae de viventibus 
Saxis ad astra tolleris, Sponsae que 
ritu cingeris Milla Angelorum 
millibus. 

Stad Jeruzalem welzalig, naam die 't 
zien van vrede duidt, gij staat uit uw 
stenen levend in de hemel opgebouwd, 
en met engelen omgeven als 
vriendinnen van de bruid. 

  
O sorte nupta prospera, Dotata 
Patris gloria, Respersa Sponsi 
gratia, Regina formosissima, 
Christo jugata Principi, Caeli 
corusca civitas. 

In haar nieuwheid treedt zij voorwaarts 
uit de hemel, toebereid voor het 
bruidsbed, om als gade één te worden 
met  de Heer; haar pleinen en haar 
muren zijn van allerzuiverst goud. 

  
Hic margaritis emicant, Patentque 
cunctis ostia: Virtute namque 
praevia Mortalis illic ducitur, 
Amore Christi percitus Tormenta 
quisquis sustinet. 

Flonkerend van edelstenen wijzen open 
poorten, waar uit verdienste in 't 
verborgen heiligdom wordt geleid elk, 
die om de naam van Christus hier op 
aarde wordt verdrukt. 

  
Scalpri salubris ictibus, Et  tunsione 
plurima, Fabri polita malleo Hanc 
saxa molem constru-unt, Aptisque 
juncta nexibus Locantur in fastigio. 

En de stenen, door verdrukking en door 
slagen gepolijst, worden door de hand 
van de bouwheer ieder op hun plaats 
gevoegd, en zo blijvend in gemesteld in 
het heilige gebouw. 

  
Decus Parenti debitum Sit 
usquequaque Altissimo. Natoque 
Patris unico, Et inclyto Paraclito, 
Cui laus potestas, gloria Aeterna sit 
per saecula. Amen. 

Heerlijkheid en eer beide zij den 
allerhoogste God, ene lofzang zij de 
Vader, Zoon en heilige Paracleet, wie 
de lof zij en de sterkte door de eeuwen 
der eeuwen. Amen. 
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KRUISTEKEN EN BEGROETING 
 
Pr:  In de naam van de Vader en de Zoon en de heilige Geest.  
Allen: Amen. 
 
Pr:  Genade zij u en vrede van God onze Vader en van de Heer 
  Jezus Christus. 
Allen: En met uw geest. 
 
 

INLEIDING 
 
 
BESPRENKELING  - VIDI AQUAM  (allen gaan staan) 
 
Vidi aquam egredientem de templo, a latere dextro, alleluia: et 
omnes, ad quos pervenit aqua ista, salvi facti sunt, et dicent: 
alleluia, alleluia. 

 

 
Ik heb het water zien stromen uit de tempel, aan de rechterzijde, 
alleluia; en allen tot wie dit water is gekomen, zijn verlost en zullen  
zeggen: alleluia, alleluia. 
 
 
Pr:  Moge de almachtige God ons reinigen van zonden 

en ons, door de viering van de eucharistie, waardig maken  
eens aan te zitten aan zijn tafel in het koninkrijk. 

Allen:  Amen. 
 
 
GLORIA     
10.00 uur: Missa Papae Marcelli (G.P. da Palestrina) 
12.00 uur: Missa Puerorum (J. Rheinberger) 

  
 
 
GEBED   
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Heer, ieder jaar herdenken wij de dag waarop deze kerk aan U werd 
toegewijd. Verhoor het gebed van uw volk: laat ons op deze plaats U 
steeds in geest en waarheid dienen en uw verlossing in overvloed 
ontvangen. Door onze Heer Jezus Christus, uw Zoon, die met U leeft en 
heerst in de eenheid van de heilige Geest, God, door de eeuwen der 
eeuwen. 
 
Allen:  Amen. 
 
 
EERSTE LEZING II Kron. 5, 6-8, 10.I3 - 6, 2 
 
Uit het tweede Boek der Kronieken 
 
In die dagen gingen koning Salomo en heel de gemeenschap van 
Israël, die zich rond hem verzameld had, voor de ark uit en ze offerden 
zoveel schapen en runderen dat ze niet te tellen of te schatten waren. 
De priesters brachten de ark van het verbond op haar plaats in de 
achterzaal van de tempel, het heilige der heiligen, onder de vleugels 
van de kerubs. De kerubs spreidden hun beide vleugels uit over de 
plaats van de ark, en overschaduwden de ark en de draagstokken. Er 
lag in de ark niets anders dan de twee platen die Mozes er op de Horeb 
had in gelegd, de platen van het verbond dat de Heer met de 
Israëlieten gesloten had toen ze uit Egypte trokken. Toen verlieten de 
priesters het heiligdom en de blazers en zangers zetten tegelijk het 
loflied ter ere van de Heer in, onder het geschetter van de trompetten, 
het gerinkel van de bekkens en de muziek van de andere instrumenten; 
en allen zongen: „Loof God, want Hij is goed en eeuwig duurt zijn 
erbarming." En een wolk vulde het huis van de Heer. Door die wolk 
konden de priesters niet ter plaatse blijven voor het verrichten van hun 
dienstwerk, want de heerlijkheid van de Heer vervulde de tempel. 
Toen sprak Salomo „Heer, Gij hebt besloten in het duister te wonen ;  
daarom heb ik U een verheven tempel gebouwd, een woonplaats voor 
eeuwig." Woord van de Heer. 
 
Allen:  Wij danken God. 
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 ANTWOORDPSALM  uit psalm 122   (N. Wesselingh) 
 
Refrein:  
Hoe verblijd was ik toen zij mij zeiden:   
‘wij gaan op naar het huis van de Heer’. 
  
Hoe verblijd was ik toen zij mij zeiden:  ‘wij gaan op naar het huis van de 
Heer’. Zo staan dan nu onze voeten in uw poorten, Jeruzalem. 
  
Jeruzalem, gij, gebouwd als een stad tot hechte eenheid gevoegd. Het is 
daarheen dat opgaan de stammen, de stammen van Hem, van de Heer: 
  
Voorschrift voor Israël dit, dat zij loven de naam van de Heer. Dáár zijn 
ook de zetels gezet ten gerichte, de zetels van Davids huis. 
  
Om mijn broeders en om wie mij na zijn laat mij spreken: ‘vrede over u!’. 
Om het huis van de Heer onze God vraag ik dat gij gezegend moogt zijn. 

 

     
  

 
TWEEDE LEZING  Apok, 21,9b-14 
 
Uit de Openbaring van de heilige apostel Johannes 
 
Een engel kwam naar mij toe en sprak: Kom! Ik zal u de Bruid van het 
Lam tonen. En hij bracht mij in de geest op een zeer hoge berg en 
toonde mij de heilige Stad, Jeruzalem, terwijl zij van God uit de hemel 
neerdaalde, stralend van de heerlijkheid Gods; zij schitterde als het 
kostbaarste gesteente en als kristalheldere jaspis. De Stad was 
omringd door een zeer hoge muur met twaalf poorten en aan de 
poorten stonden twaalf engelen; namen waren daarop gegrift, de 
namen van de twaalf stammen van Israël. Er waren drie poorten op het 
oosten, drie op het noorden, drie op het zuiden en drie op het westen. 
En de stadsmuur had twaalf grondstenen en daarop stonden de twaalf 
namen van de twaalf apostelen van het Lam. Woord van de Heer. 
 
Allen:  Wij danken God. 
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ALLELUIA  (allen gaan staan)  
 
Schola:  Halleluja, halleluja, halleluja, halleluja! 
Allen: Halleluja, halleluja, halleluja, halleluja! 
Schola:  Uw woorden, Heer, zijn geest en leven. 
Allen:  Halleluja, halleluja! 
Schola:  Gij hebt woorden van eeuwig leven. 
Allen:  Halleluja, halleluja! 
Schola: Halleluja, halleluja, halleluja, halleluja! 
 
 
EVANGELIE  Joh. 10, 22-30 

 
  
Diaken: De Heer zij met u. 
Allen: En met uw geest.  
Diaken: Lezing uit het heilig Evangelie van onze Heer Jezus Christus 

volgens Johannes 
Allen: Lof zij U Christus. 
 
In die tijd werd te Jeruzalem het feest van de tempelwijding gevierd. 
Het was winter en Jezus hield zich op in de tempel, in de Zuilengang 
van Salomo. De Joden kwamen in een kring om Hem heen staan en 
zeiden tot Hem: „Hoelang houdt Gij ons nog in spanning? „Als Gij de 
Messias zijt zeg het ons dan ronduit."  Jezus gaf hun ten antwoord: „Ik 
heb het u gezegd maar gij gelooft het niet. De werken die Ik in naam 
van mijn Vader doe, zij leggen getuigenis over Mij af. Maar gij gelooft 
niet, omdat gij niet tot mijn schapen behoort. Mijn schapen luisteren 
naar mijn stem en Ik ken ze en zij volgen Mij. Ik geef hun eeuwig leven; 
zij zullen in eeuwigheid niet verloren gaan en niemand zal ze van Mij 
wegroven. Mijn Vader immers die ze Mij gegeven heeft is groter dan 
allen; en niemand kan iets uit de hand van mijn Vader roven.  
Ik en de Vader, Wij zijn één." Woord van de Heer. 
 
Allen: Wij danken God. 
 
 
HOMILIE 
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CREDO   (allen gaan staan) 
 
Credo in unum Deum. Patrem 
omnipotentem, factorem caeli et 
terrae, visibilium omnium et 
invisibilium.  
Et in unum Dominum Iesum   
Christum, Filium Dei uni-
genitum. Et ex Patre natum ante 
omnia saecula. Deum de Deo, 
lumen de lumine, Deum verum 
de Deo vero. Genitum non 
factum, consubstantialem Patri, 
per quem omnia facta sunt.  
Qui propter nos homines et 
propter nostram salutem 
descendit de caelis.  
Et incarnatus est de Spiritu 
Sancto ex Maria virgine: et homo 
factus est. Crucifixus etiam pro 
nobis sub Pontio Pilato passus 
et sepultus est.  
Et resurrexit tertia die secundum 
Scripturas. Et ascendit in cae-
lum, sedet ad dexteram Patris.  
Et iterum venturus est cum gloria 
iudicare vivos et mortuos, cuius 
regni non erit finis.  
Et in Spiritum Sanctum Domi-
num et vivificantem, qui ex 
Patre Filioque procedit.  
Qui cum Patre et Filio simul 
adoratur et conglorificatur: qui 
locutus est per prophetas.  
Et unam sanctam catholicam et 
apostolicam ecclesiam. Confite-
or unum baptisma in remissi-
onem peccatorum. Et exspecto 

Ik geloof in één God, de 
almachtige Vader. Schepper van 
hemel en aarde, van al wat 
zichtbaar en onzichtbaar is. En 
in één Heer Jezus Christus, 
eniggeboren Zoon van God, vóór 
alle tijden geboren uit de Vader. 
God uit God, licht uit licht, ware 
God uit de ware God. Geboren, 
niet geschapen, één in wezen met 
de Vader, en dóór wie alles 
geschapen is. Hij is voor ons 
mensen, en omwille van ons heil 
uit de hemel neergedaald. Hij 
heeft het vlees aangenomen door 
de Heilige Geest uit de maagd 
Maria, en is mens geworden.  Hij 
werd voor ons gekruisigd, Hij 
heeft geleden onder Pontius Pila-
tus en is begraven. Hij is 
verrezen op de derde volgens de 
Schriften . Hij is opgevaren ten 
hemel: zit aan de rechterhand 
van de Vader. 
Hij zal wederkomen in 
heerlijkheid om te oordelen 
levenden en doden. En aan zijn 
rijk komt geen einde. Ik geloof in 
de heilige Geest, die Heer is en 
het leven geeft; die voortkomt uit 
de Vader en de Zoon; die met de 
Vader en de Zoon tezamen wordt 
aanbeden en verheerlijkt; die 
gesproken heeft door de profeten. 
Ik geloof in de ene, heilige, ka-
tholieke en apostolische kerk. 
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resurrectionem mortuorum et 
vitam venturi saeculi. Amen. 

Ik belijd één doopsel tot 
vergeving van de zonden. 
Ik verwacht de opstanding van de 
doden en het leven van het 
komend rijk. Amen. 

 
VOORBEDE   
 
Schola: Laat ons bidden. 
Allen: Heer, onze God, wij bidden U, verhoor ons. 
 
 
OFFERANDE   
 
10.00 uur: Lied van de gelovige gemeenschap    (M. Pirenne) 
 
Allen:  Wij zingen voor de Heer, die ons hier samenbracht, die 

onze jeugd verblijdt, de kracht is van ons leven, ons 
kroont met waardigheid, ons alles heeft gegeven. 

 
Schola: Blijf het herhalen met woorden van waarheid, zolang je 

ademt en leven draagt: dat er een God is die je bemint en die 
onze wederliefde vraagt. Blijf het beleven met daden van 
goedheid: brood voor arme, de zwerver een huis, licht voor 
de blinde, troost voor de bedroefde, en voor de vreemdeling 
bij ons een thuis. 

 
Allen: Wij danken onze Heer, want in zijn heilige Naam zijn wij 

hier bij elkaar en Hij is in ons midden. Hij maakt ons licht 
en vuur, Hij doet ons samen bidden. 

 
Schola: Blijf het herhalen met woorden van waarheid, zolang je 

ademt en leven draagt: dat er een God is die je bemint en die 
onze wederliefde vraagt. Blijf het beleven met daden van 
goedheid: brood voor arme, de zwerver een huis, licht voor 
de blinde, troost voor de bedroefde, en voor de vreemdeling 
bij ons een thuis. 
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Allen: Wij bidden voor elkaar nu in Gods Huis bijeen, om in een 
sterk geloof en trouw aan onze dromen te hopen dat Gods 
Rijk, de Liefde hier zal wonen. 

 
Schola: Blijf het herhalen met woorden van waarheid, zolang je 

ademt en leven draagt: dat er een God is die je bemint en die 
onze wederliefde vraagt. Blijf het beleven met daden van 
goedheid: brood voor arme, de zwerver een huis, licht voor 
de blinde, troost voor de bedroefde, en voor de vreemdeling 
bij ons een thuis. 

 
 
12.00 uur: Verbum Supernum  (J. Rheinberger) 

Het hoogste woord daalt uit het licht en blijft toch voor Gods 
aangezicht. 

   
 
OPROEP TOT GEBED 
 
Pr:  Bidt, broeders en zusters, dat mijn en uw offer aanvaard kan 

worden door God, de almachtige Vader. 
 
Allen:  Moge de Heer het offer uit uw handen aannemen tot lof 

en eer van zijn Naam, tot welzijn van ons en van heel zijn 
heilige Kerk.  

 
GEBED OVER DE GAVEN 
 
Heer, wij gedenken de dag waarop uw glorie en heiligheid dit huis  
heeft vervuld. Wij vragen U: maak ons tot een offergave die Gij altijd  
wilt aanvaarden. Door Christus onze Heer. 
Allen:  Amen. 
 
  
 
EUCHARISTISCH GEBED 
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Pr:   Dominus vobiscum. 
Allen: Et cum spiritu tuo. 
Pr:   Sursum corda. 
Allen: Habemus ad Dominum. 
Pr:   Gratias agamus Domino 
           Deo nostro.            
Allen: Dignum et iustum est. 
 

De Heer zij met u. 
En met uw geest. 
Verheft uw hart. 
Wij zijn met ons hart bij de Heer. 
Brengen wij dank aan de Heer onze 
God. 
Hij is onze dankbaarheid waardig. 

  
Heilige Vader, machtige eeuwige God, om recht te doen aan uw 
heerlijkheid, om heil en genezing te vinden zullen wij U danken, altijd 
en overal, door Christus, onze Heer. Dit huis hebt Gij ons tot uw eer 
laten bouwen. Hier schenkt Gij voortdurend uw genade  aan het volk 
dat op weg is naar U. Hier wordt het mysterie zichtbaar dat Gij voltrekt: 
het wonder van uw verbondenheid met de mensen. Hier voegt Gij ons 
tezamen tot een levende tempel voor U. Hier brengt Gij uw kerk van 
overal bijeen om het ene lichaam van Christus te vormen, dat eens 
volkomen zal zijn in het visioen van vrede, de hemelse stad Jeruzalem.  
Daarom, met de ontelbare koren van engelen en heiligen in uw 
glorievolle tempel, brengen wij U dank voor uw grote daden en zingen 
wij U toe vol vreugde: 
 

Sanctus, Sanctus, Sanctus 
Dominus Deus Sabaoth. Pleni sunt 
cæli et terra gloria tua. Hosanna in 
excelsis. Benedictus qui venit in 
nomine Domini. Hosanna in 
excelsis. 
 

Heilig, heilig, heilig de Heer de God 
der hemelse machten. Vol zijn hemel 
en aarde van uw heerlijkheid. Hosanna 
in den hoge. Gezegend Hij die komt in 
de Naam des Heren. Hosanna in den 
hoge. 

 
Wij bidden U, genadige God, Vader van onze Heer Jezus Christus, wij 
smeken U, door Hem, die is uw Zoon en onze Heer: dat Gij wilt 
aanvaarden en zegenen deze gaven hier, die wij U aanbieden; dat Gij zult 
heiligen dit brood en deze beker, opdat zij ten goede komen aan heel de 
Kerk, die Gij geroepen hebt en uitverkoren overal in deze wereld. Regeer 
uw Kerk, Heer onze God, wees onze herder; breng ons bijeen van heinde 
en ver en geef ons uw vrede. Dat vragen wij U in eenheid met de bisschop 
van Rome, paus Leo, in eenheid met onze bisschop Gerardus en 
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Robertus zijn hulpbisschop, verenigd ook met allen die oprecht en trouw, 
uw Woord bewaren en het geloof belijden van uw apostelen overal in 
deze wereld. 
 
Herinner U de namen, Heer, van allen die U toebehoren en van alle 
mensen die hier voor U staan. Gij kent hun geloof, Gij weet dat ze U 
willen dienen. In naam van hen die U dit offer brengen van hun 
aanbidding en hun dankbaarheid, in naam van allen smeken wij U: houd 
hen in leven, want op U hopen zij, bevrijd hun hart en maak hen heilig, 
Gij, eeuwige en waarachtige, levende God. 
 
Zo bidden wij U met Maria, altijd maagd, die bij U verheerlijkt is, de 
moeder van Jezus Christus, onze Heer en onze God, met de heilige Jozef 
en met uw apostelen en bloedgetuigen Petrus en Paulus, Andreas 
Jacobus, Johannes; met Tomas, Jacobus, Filippus, Bartolomeüs, 
Matteüs, Simon en Taddeüs; met Linus en Cletus, Clemens en Sixtus, 
met Cornelius, Cyprianus, Laurentius en Chrysogonus, met Johannes en 
Paulus, Cosmas en Damianus, en met al uw heiligen. Om hunnentwil en 
op hun voorspraak vragen wij: wees onze toevlucht, waar wij ook gaan, 
wees onze kracht. 
 
Neem deze gaven van ons aan, Heer God, waarin wij onszelf willen 
geven en toevertrouwen aan U. Wij, die door U gekozen zijn om voor te 
gaan in deze dienst, wij zijn met allen die in U geloven uw volk, uw eigen 
bezit; beschik over ons en voer ons van dag tot dag naar uw vrede; dat 
wij niet eeuwig verloren gaan, maar bij uw uitverkorenen worden geteld. 
 
Ontvang uit onze handen, Heer, dit brood en deze beker; bekrachtig en 
voltooi en zegen deze gaven, dat zij voor ons het Lichaam worden en het 
Bloed van Jezus Christus, uw beminde Zoon. 
 
Die op de avond vóór zijn lijden en dood het brood in zijn handen heeft 
genomen, en zijn ogen opgeslagen heeft naar U, God zijn almachtige 
Vader, de zegen uitgesproken heeft, het brood gebroken en aan zijn 
leerlingen gegeven met de woorden: 
 NEEMT EN EET HIERVAN, GIJ ALLEN, WANT DIT IS MIJN 

LICHAAM, DAT VOOR U GEGEVEN WORDT. 
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Zo nam Hij ook, toen zij gegeten hadden, de beker in zijn handen, Hij 
sprak de zegen en het dankgebed, reikte hem over aan zijn leerlingen en 
zei: 
 NEEMT DEZE BEKER EN DRINKT HIER ALLEN UIT, WANT 

DIT IS DE BEKER VAN HET NIEUWE, ALTIJDDDURENDE 
VERBOND, DIT IS MIJN BLOED, DAT VOOR U EN ALLE 
MENSEN WORDT VERGOTEN TOT VERGEVING VAN DE 
ZONDEN. BLIJFT DIT DOEN OM MIJ TE GEDENKEN. 

 
Verkondigen wij het mysterie van het geloof. 
 
Allen:  Heer Jezus, wij verkondigen uw dood  
  en wij belijden tot Gij wederkeert, dat Gij verrezen zijt. 
 
Daarom gedenken wij, Heer, het lijden en de dood van Jezus Christus 
uw Zoon; dat Hij verrezen is, dat Hij is opgestegen naar de hemel.  
Tot uw dienst geroepen, tot uw volk gemaakt, geven wij U wat Gij ons 
zelf in handen hebt gelegd: dit ongebroken vlekkeloze Lam, dit Brood 
van eeuwig leven, en deze Beker, die onze redding is in eeuwigheid. 
 
Keer U niet af, wees ons genadig, zoals Gij in genade hebt aanvaard het 
offer van uw dienaar Abel en dat van Abraham, die onze vader is, het 
heilig offer ook van brood en wijn, dat uw priester Melchisedek U heeft 
gebracht. 
 
Zend dan uw engel, machtige God, om deze gaven en gebeden op te 
dragen naar het altaar van uw heerlijkheid; wij bidden U, dat wij die de 
gemeenschap vieren van deze tafel en delen in het Lichaam van uw Zoon 
en in zijn Bloed van U gezegend zullen zijn vol van genade. 
 
Herinner U de namen, Heer, van onze broeders en zusters, die ons in de 
dood zijn voorgegaan, getekend met het geloof. Dat zij, en allen die in 
Christus zijn ontslapen, in vrede mogen rusten en binnengaan in uw land, 
verlicht en vertroost. 
 
Wij zijn van U, met al ons kwaad, op uw barmhartigheid hopen wij. 
Neem ons op in de gemeenschap van van uw heiligen, van uw apostelen 
en bloedgetuigen Johannes, Stefanus, Mattias, Barnabas, Ignatius, 
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Alexander, Marcellinus, Petrus, Felicitas en Perpetua, Agatha en Lucia, 
Agnes, Cecilia en Anastasia, en van al die anderen die reeds door U 
verheerlijkt zijn. Behandel ons niet zoals wij verdienen, maar schenk ons 
vergeving, opdat wij mogen delen in hun geluk. Door Christus onze 
Heer. In Hem hebt Gij al wat bestaat geschapen en gezegend, in Hem 
ontvangen wij al uw genade, Hij is ons leven. 
 
 
Per ipsum, et cum ipso et in ipso, 
est tibi Deo Patri omnipotenti, 
in unitate Spiritus Sancti, omnis 
honor et gloria per omnia saecula 
saeculorum. 

Door Hem en met Hem en in 
Hem zal uw Naam geprezen zijn, 
Heer onze God, almachtige 
Vader, in de eenheid van de 
Heilige Geest, hier en nu en tot 
in eeuwigheid. 

 
Allen:  Amen. 
 
 
COMMUNIERITUS  (10 uur: Latijn / 12 uur: Nederlands) 
 
Pr: Praeceptis salutaribus moniti, et divina institutione formati, 

audemus dicere: 
 
Ofwel : 
 

 Laten wij bidden tot God onze Vader, met de woorden die Jezus 
ons gegeven heeft: 
 

Pater noster, qui es in cælis, 
sanctificetur nomen tuum, 
adveniat regnum tuum, fiat 
voluntas tua, sicut in cælo et in 
terra. Panem nostrum coti-
dianum da nobis hodie. Et dimitte 
nobis debita nostra, sicut et nos 
dimittimus debitoribus nostris; et 

Onze Vader, die in de hemel zijt, 
uw Naam worde geheiligd, uw 
Rijk kome, uw wil geschiede op 
aarde zoals in de hemel. Geef ons 
heden ons dagelijks brood; en 
vergeef ons onze schulden, zoals 
ook vergeven aan onze 
schuldenaren en leid en breng ons 
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ne nos inducas in tentationem; 
sed libera nos a malo. 
 
Libera nos quæsumus, Domine, ab 
omnibus malis, da propitius pacem 
in diebus nostris, ut, ope 
misericordiæ tuæ adiuti, et a 
peccato simus semper liberi et ab 
omni perturbatione securi: 
expectantes beatam spem et 
adventum salvatoris nostri Iesu 
Christi. 
 
Quia tuum est regnum, et 
potestas, et gloria in sæcula. 
  
 

niet in beproeving, maar verlos 
ons van het kwade. 
 
Verlos ons, Heer, van alle kwaad, 
geef genadig vrede in onze dagen, 
dat wij, gesteund door uw 
barmhartigheid, altijd vrij mogen 
zijn van zonde, en beveiligd tegen 
alle angst en onrust, terwijl wij 
uitzien naar de zalige vervulling 
van onze hoop, de komst van onze 
Verlosser Jezus Christus. 
 
Want van U is het Koninkrijk en 
de kracht en de heerlijkheid in 
eeuwigheid.  

Pr:  Heer Jezus Christus, Gij hebt aan uw apostelen gezegd: 
  "Vrede laat Ik u; mijn vrede geef ik U", let niet op onze 
  zonden maar op het geloof van uw kerk; vervul uw belofte: 
  geef vrede in uw naam en maak ons één. Gij, die leeft in 
  eeuwigheid.  
Allen: Amen. 
Pr:  De vrede des Heren zij altijd met U. 
Allen:   En met uw geest. 
Diaken: Wenst elkaar de vrede.  
 
 
AGNUS DEI 
Agnus Dei, qui tollis peccata 
mundi, miserere nobis. 
Agnus Dei, qui tollis peccata 
mundi, miserere nobis. 
Agnus Dei, qui tollis peccata 
mundi, dona nobis pacem. 

Lam Gods dat wegneemt de zonden 
der wereld, ontferm U over ons. 
Lam Gods dat wegneemt de zonden 
der wereld, ontferm U over ons. 
Lam Gods dat wegneemt de zonden 
der wereld, geef ons de vrede. 
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UITNODIGING TOT DE H. COMMUNIE 
 
Pr:  Zalig zij, die genodigd zijn aan de Maaltijd des Heren. Zie 

het Lam Gods, dat wegneemt de zonden der wereld. 
Allen: Heer, ik ben niet waardig dat Gij tot mij komt. 
  maar spréék en ik zal gezond worden. 
 
 
 
COMMUNIO   (H. Leenders) 
 
Deus in loco sancto suo: Deus qui inhabitare facit unanimes in domo: 
ipse dabit virtutem, et fortibudinem plebi suae. 
 
God in zijn heiligdom doet allen eensgezind wonen in dit huis. God zelf  
Schenkt zijn volk sterkte en kracht. 
  
MOTET 
 
10.00 uur: Locus Iste  (A. Bruckner) 
 
Locus iste a Deo factus est, inaestimabile sacramentum, irreprehensibilis 
est. 
Deze plaats is door God gemaakt, een onschatbaar geheim, zij is zonder 
smet. 
 
 
12.00 uur: The Lord’s my Shepherd  (M. Archer) 
 
De Heer is mijn Herder, het zal mij aan niets ontbreken. 
 
 
GEBED NA DE COMMUNIE 
 
Heer. laat uw volk in vrede heengaan nu het deelt in uw rijke zegen.  
Wij bidden U: mogen wij die U dienen ervaren dat in de viering van deze 
feestdag uw genade werkzaam is geweest. Door Christus onze Heer. 
Allen: Amen. 
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PLECHTIGE ZEGEN EN WEGZENDING 
 
Pr:  De Heer zij met U. 
Allen: En met uw geest. 
 
Pr:  God, de Heer van hemel en aarde, die u vandaag op de 

verjaardag van de kerkwijding bijeen heeft gebracht, schenke 
u zijn rijkste zegen. 

Allen: Amen. 
 
Pr:  Hij die alle verstrooide kinderen in Christus, zijn Zoon, heeft  

 willen verenigen, make u tot zijn heiligdom en tot woonstede 
van de heilige Geest. 

Allen: Amen. 
 
Pr:  Moge u in een zuiver hart God zelf bezitten en eens met alle  
  heiligen het erfdeel ontvangen van de eeuwige zaligheid. 
Allen: Amen. 
 
Pr:  Zegene u de almachtige God, Vader, Zoon en heilige Geest. 
Allen: Amen. 
 
D:  Gaat nu allen heen in vrede. 
Allen: Wij danken God. 

 
 

 
GROET AAN DE MOEDER GODS 
 
Salve, Regina, Mater misericordiae, vita, dulcedo, et spes nostra, 
salve. Ad te clamamus, exsules filii Evae. Ad te suspiramus, gementes 
et flentes in hac lacrimarum valle. Eia, ergo, advocata nostra, illos 
tuos misericordes oculos ad nos converte; et Iesum, benedictum 
fructum ventris tui, nobis post hoc exsilium ostende. O clemens, O 
pia, O dulcis Virgo Maria. 
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Wees gegroet, koningin, moeder van barmhartigheid; ons leven, onze 
vreugde en onze hoop, wees gegroet. Tot u roepen wij, ballingen, 
kinderen van Eva; tot u smeken wij, zuchtend en wenend in dit dal van 
tranen. Daarom dan, onze voorspreekster, sla op ons uw barmhartige 
ogen; en toon ons, na deze ballingschap, Jezus, de gezegende vrucht 
van uw schoot. O goedertieren, o liefdevolle, o zoete maagd Maria. 
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